OPENING PRAYERS
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How good it is, and how pleasant, when we dwell together in unity.

As we have done for thousands of years,

we gather together at the start of a new year.
In gratitude for the wonders of creation,

with hopes for a year of peace and blessing,

may we offer our prayers with full heart.
May God hear the prayers we offer today.

We come together, for today the world was created.
We come together to praise the Ruler of the world.
We come together to remember the year we’ve had.
We come together to think about the year to come.
We come together, for it is good and pleasant

when brothers and sisters come together as one.

L’sha-na to-va ti-ka-tei-vu 19 n 9 n i'DTD - sz7
L’sha-na to-va tei-cha-tei-mu 'I?Jni':[ n ;'(;1'(_9 ﬂg‘@b
A happy new year to you.

Happy new year to you.



THE SHEMA AND ITS BLESSINGS
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PLEASE RISE

Bar’chu et Adonai ha-m’vo-rach. .113?30 2’ nN 131;
Ba-ruch Adonai ha-m’vo-rach -I‘TJ DU 2’ -I.lj:,l
TV 07995

l'o-lam va-ed.

Praise God, to Whom our praise is due.
Praised be God, to Whom our praise is due, now and forever.

You direct the play of creation and light the skies with the sun
and moon and stars. Every day and always you continue to create
this world anew. On this day of Rosh HaShanah, the first day of
the new year, even Your angels sing Your praise and revel in the
light You shine on the earth.

The light from the sun illuminates our days,
but the light of Your Torah shines at all times.

You gave us Your Torah to teach us how to live.

We praise You, God, Who guides us with love.
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Sh'ma stm eil, Adonaz Elohemu Adonaz echad.
731 023Y° In395n 7923 oW 32
Baruch sheim k’vod malchuto I’ olam va-ed.

Hear, O Israel, Adonai, our God, Adonai is one!
Blessed is God’s glorious rule for ever and ever!

PLEASE BE SEATED



V’a-hav-ta et Adonai El-0-heh-cha
b’chol I'vav’cha u-v’chol naf-sh’cha
u-v’chol m’o-deh-cha.

V’ha-yu ha-d"va-reem ha-ei-leh a-sher

a-no-chee m’tza-v’cha ha-yom al |"'va-veh-cha.

V’shee-nan-tam 1'va-necha v’dee-bar-ta bam
b’sheev’t’cha b’vei-teh-cha uv’lech-t'cha
va-deh-rech wv’shoch-b’cha uv’koo-meh-cha.
Uk’shar-tam I'oht al ya-deh-cha

v’ha-yoo 'toe-ta-foht bein ei-necha.
Uch'tav-tam al m’zoo-zot bei-techa

u-vee-sh’a-reh-cha.
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You shall love your Eternal God

with all your heart, with all your soul, and with all your might.

Set these words, which I command you this day, upon your heart.

Teach them faithfully to your children; speak of them in your home and on your way,

when you lie down and when you rise up.

Bind them as a sign upon your hand; let them be symbols before your eyes;
inscribe them on the doorposts of your house, and on your gates.
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et kol meetz-vo-tai, vee-'yee-tem QN p"lzxrg'bynz;z
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Be mindful of all My mitzvot, and do them;
so shall you make yourselves holy to Your God.
I am your Adonai, who led you out of Egypt to be your God;
I am your Eternal God.

We were slaves to Pharaoh in Egypt. But with a strong hand and
an outstretched arm, You delivered us from slavery.

We sing your praises as Miriam, Moses and all Israel sang
on the shores of the Red Sea:

Mee cha-mo-cha ba-ei-leem Adonai, ,:" D’?N; ﬂ?p;—"?:
mee ka-mo-cha neh-dar ba-ko-desh, ,W‘TP; 1-£NJ 3?7,3? .,7.3
K7D WY NPn X792

no-ra t’hee-loht, o-sei feh-leh.
Adonai yeem-loch 1'o-lam va-ed! Y 1 D:?'ly '7 1’773’ :.’
Who is like You, Eternal God, among the gods that are worshipped?

Who is like You, majestic in holiness, awesome in splendor, doing wonders?
Adonai will reign for ever and ever!
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AMIDAH
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PLEASE RISE
Adonai s'fa-tai teef-tach afg D n 5 D Dw 5 J-f 8
u-fee ya-geed t’hee-la-teh-cha. ,?I:n'?ﬂ n 793° 9D

Adonai, open up my lips, that my mouth may declare Your glory.

Bar-uch A-tah Adonai Elo-hei-nu qpﬁ‘;gﬁ adaichde ik
vei-lo-hei avo-tei-nu v'i-mo-tei-nu, ,JANART 313°DI2K ’nbm
Elo-hei Av-ra-ham, Elo-hei Yitz-chak,  ,T3%" 9;{'7.3- ,ncmg}g TN
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Elo-hei Riv-kah, Elo-hei Ra-chel, ,2177 PR L7727 OO
vei-lo-hei Le-ah. Ha-eil ha-gadol, 29733 ORi7 IR K
ha-gi-bor, v'ha-nora, eil elyon. .ﬁv‘?;j 5X ,R793777 292557
Go-meil cha-sa-deem toe-veern ,0°291 0*701 i3
v'ko-nei ha-kol, v'zo-cheir chas-dei *7017 19977 ,997 1331
a-vot v'ee-ma-hot. 2R NIAX
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I'ma-an sh’mo b’a-ha-va. J727IR3 mw '[;7@'?

Blessed are You, Adonai, the God of our fathers and our mothers:

God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob; God of Sarah, God of Rebekah,
God of Rachel and God of Leah; great, mighty, and awesome God, transcendent God,
Who in loving kindness creates everything from love, remembers the love of our
parents, and in love redeems their children’s children for the sake of Your name.
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Zoch-rei-nu l'cha-yeem D”ﬂ‘? .‘J.DI
Mebh-lech cha-feitz ba-cha-yeem Q%33 ?DU 11773
v’chot-vei-nu b’sei-fehr ha-cha-yeem Q717313 1503 '1333'1?1

Remember us unto life, O Sovereign Who delights in life, and inscribe us in the Book of Life...

I’'ma-an-cha El-o-heem cha-yim ,D"’?U D",‘{'?N ?lj}_]?_j&

...for Your sake, O God of life.

Meh-lech o-zeir u’mo-shee-ah u'ma-gein. ,T A7 y’W'ID'I ﬂT'ly 'l‘?l?j
Ba-ruch A-ta Adonai, ,2’ l-f.D?:z -[11;
ma-gein Av-ra-ham v’ez-rat Sa-rah. "-m,z,v nﬁ_'ﬂ? 1 Dalng 13@

You are our Sovereign and our Help, our Redeemer and our Shield.
Blessed are You, Adonai, Shield of Abraham, Protector of Sarah.

We praise You, God of our fathers and mothers.

As You have helped our people throughout time, please
help us today. Your power is great, O God.

Your love sustains the world, helping the falling, healing the sick,
and freeing the captive.

You bring life to our world and everything in it.

Remember us on this Rosh HaShanah
and write our names in the Book of Life for the coming year.
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Let us proclaim the sacred power of this day.

It is awesome and full of dread.

Though we cannot know what the next year will bring
we know that our God is forgiving,
patient, loving and devoted.

U te-shu-va u'te-fi-lah u’tz'da-kah ,—{E'!X"l ﬂ:?D Nl }'{:Tl EL1) k!
ma-ah-vi-rin et ro-ah ha-g’zei-rah. .THTTJU ;71'3‘1& T’T’: 5_7 ?_3

Our acts of repentance, prayer and charity
bring God’s holiness into this world.

Today all of Israel stands before You as Ruler.

Grant us hope and courage, bless our land with gladness
and our cities with joy. When all live by the words of your
Torah, all will be glad, war and violence will end, there will
be enough food for all, and everyone will have a home.

We praise You God, Ruler of Holiness.

Today we say that You are the Eternal our God.

We ask for goodness, blessing and life.
Please accept our prayers and give us peace.

PLEASE BE SEATED
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Mee Sheh—be.i-mch a—z;o-tei—nu m:kor ha-b’ra-cha l'i-mo-tei-nu
May the Source of strength who blessed the ones before us,
help us find the courage to make our lives a blessing,
and let us say, Amen.

13°N92 Nz7 729217 TP 12°DIAR 773V "
Mee Sheh-bei-rach i"'mo-tei-nu m’kor ha-b’ra-cha l’a-vo-tei-nu
Bless those in need of healing with r’fuah sh’leimah
the renewal of body, the renewal of spirit, and let us say, Amen.

SILENT PRAYER

277 nPen
O-seh sha-lom beem-ro-mav, ,1°739972 nibw ﬂwy
Hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu "IJ"??;? D'l'?'(? ﬂw ;7 7RI
v’al kol Yis-ra-eil, v'im-ru: 11‘1?3?21 f?NTW" '7? 5;”
A-mein. .TD?S

May the One who causes peace in the heavens cause peace to be among us,
all Israel, and all the world. And let us say: Amen.



TORAH SERVICE
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PLEASE RISE

Praised be the One who in holiness
gives Torah to our people Israel.

Kee mi-tzee-on tay-tzay Torah, 179D XX "1‘7373 o)
Oo-d’var Adonai mee-roo-sha-la-yeem. ‘Dvbw 1979 9% 27

For the Torah came forth from Zion, the word of Adonai from Jerusalem.

O God, we stand in front of Your open ark,
in front of the Torah, Your gift to us,
and show You the deepest part of our souls.

Please accept our prayer with mercy,
it is offered with full heart.
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A-vi-nu Mal-kei-nu, ,1335@ 13’:?3
cha-ta-nu l'fa-ne-cha .7[.’3?'7 ’IJN'C? f:f

Avinu Malkeinu, we have done wrong.

A-vi-nu Mal-kei-nu, slach u-m’chal l’chol 17”731 nbo ’q 331773 99°9X
avo-no-tei-nu. . . 0 z-n 1 Y 17 :l;

Avinu Malkeinu, forgive all our wrongdoing.

A-vi-nu Mal-kei-nu, , 13 :1773 99°9X
cha-deish a-lei-nu sha-nah toh-vah. L7990 9w Y 39‘7 A1 E(x

Avinu Malkeinu, bring us a good new year.

A-vi-nu Mal-kei-nu, kot-vei-nu 712 n? K 337779 73°2 35
b’sei-fer cha-yeem tov-eem. .D":_I.TD 017 1502

Avinu Malkeinu, write us down in the Book of Life.

yRW 33277 1IN
A-vi-nu Mal-kei-nu, sh’ma ko-lei-nu, ,’l J'?.IP

chus v'ra-cheim aleinu. ’q:pz?y Dnj_'] tokla!

Avinu Malkeinu, hear our voice and have mercy on us.

11



Acvi-nu Mal-kei-n, ,919%7 92728

cho-nei-nu va’a-nei-nu 133_&7 1 'IJJU
kee ein banu ma’a-seem. .D’W;??_D 13; T’N ’3
A-sei ee-ma-nu 'IJDS? ﬂw ;7
tze-da-kah va-cheh-sehd 70”1 l—ijg
v’ho-shee-ei-nu. ’qu ’w.l'-”

Avinu Malkeinu, be kind to us and answer us,
even though we have not been as good as we could have been.
Be righteous and loving to us and save us.

Sh’ma Yis-ra-eil: t?NTW" y@w
Adonai Eloheinu, 13’1-‘272‘2 :.’

Adonai echad! -fgx 2"

Hear, O Israel,
Adonai, our God,

Adonai is one!
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HAKAFAH

me7n

Hallelu (6x) ’l’?'?ﬂ

Halleluyah (2x), hallelu, halleluya REbirly
Praise God!

Ki va mo’ed Y97 X2 D

The time has come!

Od yavo shalom aleinu 71999 0IPW XI2° TIY
ve'al kulam - T .D'?DT '7571
Salaam! Aleinu ve'al kol ha'olam by 59 HyY aavbyT,éx‘;é
Salaam, shalom. . m'pw ,DN’T?CT)

Peace is still coming - for us, and for everyone, and for all the world.

Am Yisrael chai !"U z?NT(U’ D;?
Od Avinu chai 117 93°2R TIV

The People of Israel live! Our God lives!

Hava nashira, shir halleluyah ‘—p-l’?'?l—‘ PW T S0

T T
Come, let us sing a song of praise to God
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PLEASE BE SEATED

BLESSING BEFORE READING TORAH

READER

Bar’chu et Adonai ha-m vo-rach.

CONGREGATION, THEN READER

Ba-ruch Adonai ha-m’vo-rach

l'olam va-ed.

READER

Ba-ruch Ata Adonai, Eh-lo-hei-nu
Meh-lech ha-olam, a-sher ba-char
banu mee-kol ha-ameem, v'natan
lanu et tora-toh. Ba-ruch

Ata Adonai, notein ha-Torah.

777 71972

READER

7ART 7 X973

CONGREGATION, THEN READER
T1ART 7 03

TV 07995

READER
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Praise the One to Whom our praise is due!
Praised be the One to Whom our praise is due, now and forever!
Blessed are You, Adonai our God.
You have called us to serve You by giving us Your Torah.
Blessed are You, Adonai, Giver of the Torah.
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READING OF THE TORAH
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GENESIS 1: 1-5
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When God began to create the heavens and the earth,
it was a mixed-up mess.
Darkness covered the deep parts
and God’s spirit hovered over the waters.

God said, “Let there be light!” And there was light!
And God saw the light, that it was good.
God separated the light from the darkness.
And God called the light “Day,” and the darkness, “Night.”
And there was evening, and there was morning;:
the first day.

o Kok

We are strong, getting stronger, getting strength from each other!

PN PIT P

Chazak, chazak, v'neet-cha-zeyk

o %ok
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BLESSING AFTER READING TORAH /777;("7/_7 /77373
Ba-ruch Ata Adonai, E-lo-hei-nu 9 J?ﬁ‘px " PN -I'm:

Meh-lech ha-olam, a-sher na-tan T ‘D.; jwz_{ ,D’?‘ly U -['7?3

la-nu to-rat eh-meht,v’cha-yei
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o-lam na-ta b’toh-chei-nu.

. 7992 .312302 Y31 0Ly
Ba-ruch Ata Adonai, T ' : T T

1707 1031, PR

no-tein ha-Torah.

Blessed are You, Adonai our God, who has given us a Torah of truth,
implanting within us eternal life. Blessed are You, Adonai, Giver of the Torah.

Al-sh’lo-sha d’va-reem 0°127 TWOW-oY
ha-olam o-meid: IV 07V
al ha-Torah v'al ha-a-vo-dah 179297 Y IR DY
v-al g'mee-lut cha-sa-dim. 070717 mb’m '73_71

The world is sustained by three things:
by Torah, by worship, and by loving deeds.

STORY SERMON

N 29
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SHOFAR SERVICE
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In the seventh month, on the first day of the month,
you shall observe a sacred occasion: You shall do no work.
You shall observe it as a day when the shofar is sounded.

I like to hear the shofar blast, sometimes slow and sometimes fast.
I like to hear the shofar blast - Happy, happy, happy new year!

T'kiah - 3321
Sh'oarim 0972 W
T'ruah- 193D

T'kiah Gedolah - 717372 T1Y7R1

Ba-ruch A-ta Adonai, » AR 7973
E-lo-hei-nu Meh-lech ha-o-lam, ,D'?jy;j -I‘pp 9 Jsr“px
a-sher kid'sha-nu b'mitz-vo-tav , 1PN W TR TUN
o’ tzi-va-nu lish-mo-ah kol sho-far. DI PR YINWY 933%1

Blessed are You, Adonai our God, Ruler of the universe,
Who blesses us with the special Jewish responsibility
to hear the sound of the shofar.
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Ba-ruch Ata, Adonai E-lo-hei-nu,
Meh-lech ha-olam, she-he-chiya-nu

v’ki-yemanu v’higi-anu laz-man ha-zeh.

We praise You, Eternal God, Ruler of the universe,
for giving us life, sustaining us, and making it possible
for us to reach this joyous time.

T'kiah - 3321
Sh’varim -D"‘\;W
T’ruah ﬂ;?’lﬁ!j

T'kiah Gedolah - 717372 T1Y7R1

I like to hear the shofar blast, sometimes slow and sometimes fast.
I like to hear the shofar blast - Happy Happy Happy New Year!
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RETURNING THE TORAH TO THE ARK
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PLEASE RISE

Eitz chayim hee N"U D”U })y
la-ma-cha-zee-keem bah, ,l-.m DSP‘)TU@'?
v’tom-che-ha m’u-shar. Kaliod em nvgbhj

It is a tree of life to those who hold fast to it,
and all of its supporters are happy!

D'ra-che-ha dar-chei no-am, ,O¥1 9297 171°277
v'chol n’tee-vo-teh-ha sha-lom. .0i2Y 7°nia N1 I
Ha-shee-vei-nu Adonai v 99990
ei-le-cha v'na-shu-va. ’n;{{p' Jq-Isbx
cha-deish ya-mei-nu k'keh-dehm. .Q7j22 1R WD

The ways are ways of pleasantness,
and all its paths are peace.

Help us to return to You, O God;

then truly shall we return.
Renew our days as of old.
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CLOSING PRAYERS
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PLEASE RISE

A-lei-nu U'sha-bei-ach la‘adon '{i"m‘p Wy 117y
ha-kol, la-teit ¢’du-la I'yo-tzeir 131"'7 7'773 nn'7 ’73'{
brei-sheet, she-lo a-sa-nu NYY xbw ,NPWRII
K'go-yei ha-a-ra-tzot v'lo x‘n NIRRT 22923
sa-ma-nu k'meesh-p’chot mnswm umv
ha-a-da-ma, she-lo sahm DW N‘?W y 1IN
chel-kei-nu ka-hehm, Nelyo) 1J|7'7ﬂ
v'go-ra-lei-nu k'chol ha-mo-nam. Rehjlaly ’?DD 13'?111

Let us now praise the Sovereign of the universe,
and proclaim the greatness of the Creator,
Who has set us apart from the other families of the earth,
giving us a destiny unique among the nations.

Va-a-nach-nu kor'eem 0°V7313 9377IX1

u-meesh-ta-cha-veem u-mo-deem ,0°7773 mnnwm

leef-nei Meh-lech, mal-chei ’3'7?3 '|'7?3 "JD'?

ha-m’la-cheem, ,D’:?DU

Ha-ka-dosh Ba-ruch Hu. X777 7972 W"l'r?ij
We bend the knee and bow,

acknowledging the supreme Sovereign, the Holy One of Blessing.
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O may all, created in Your image,
recognize that they are family, so that,
one in spirit and one in community,
they may be forever united before You.

Ve-ne’eh-mar: Ve-ha-yah Adonai % 179777 AR
le-meh-lech al kol ha-a-retz 'r‘ﬁNi'fbD'?:? -Itmt7
Ba-yom ha-hu yi-h'yeh Adonai » 17 XTI 07
echad u-sh'mo echad. | .-”:'RS Y TN

On that day, O God, You shall be One and Your name shall be One.

PLEASE BE SEATED

Our bodies come from the earth,
our souls come from God.

When we pass from this world our bodies return to the earth
but our souls go back to God.

We on earth remember those who have returned to God.
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MOURNER’S KADDISH

Yeet-ga-dal v'yeet-ka-dash sh’mei ra-ba
b’al-ma dee-v’ra chee-r'u’tei,

v’yam-leech mal-chu-tei b’cha-yei-chon
u-v"yo-mei-chon u-v’cha-yei d’chol beit
Yis-ra-eil, ba-a-ga-la u-veez'man ka-reev,

v'eem’ru: A-mein.

Y'hei sh'mei ra-ba m vo-rach l'o-lam

u-l'al-mei al-ma-ya.

Yeet-ba-rach v'yeesh-ta-bach, v'yeet-pa-ar
v'yeet -ro-mam v’yeet -na-sei, v'yeet -ha-dar
v'yeet -a-leh v'yeet -ha-lal sh'mei d’kud-sha,
b’reech Hu,

l'ei-la meen kol beer-cha-ta v’shee-ra-ta,
tush-b’cha-ta v'nehcheh-ma-ta da-a-mee-ran
b’al-ma, v’eem’ru: A-mein.

Y-hei sh’la-ma ra-ba meen sh’ma-ya
v’cha-yeem, a-lei-nu v’al kol Yis-ra-eil,
v'eem’ru:

A-mein.

O-seh sha-lom bee-m'ro-mav, Hu ya-a-seh
sha-lom a-lei-nu v’al kol Yis-ra-eil,

v'eem-ru: A-mein.

ain’ v
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May the Source of peace send peace to all who mourn,
and comfort to all who are bereaved. Amen.
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L'sha-na to-va ti-ka-tei-vu 12090 =991 ;-mwt?
L’sha-na to-va tei-cha-tei-mu 'l?)ﬂf:{n }'(:Tn'(_') ﬂ;'(?b

A happy new year to you.
Happy new year to you.
Y'varech’cha Adonai v’yishm’recha. :nmwc,j =979 :[31:9

Ya-eir Adonai panav eilecha

73771 TR 1730 I W
TR P10 I K

vichuneka.

Yisa Adonai panav eilecha N .
0Y7w T2 0P

v'yaseim |’cha shalom.

May God bless you and keep you.
May God’s light shine upon you and be gracious to you.
May God’s presence be with you and grant you peace.

7250 7w
Happy New Year!
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